
9.  Državno tekmovanje v logiki  
 
Dobitniki zlatih priznanj: 
 
1. letnik: Niko Habinc, Lucija Kutin, Andraž Čadež, Marko Kosanović, Gregor Bokal, Ronja 
Glažar Tamše 
2. letnik: Rok Lavrič, Primož Markovič, Dora Ivana Šega, Katarina Estera Vratuša, Živa Primožič, 
Mojca Janežič, Jakob Medvešček 
 
3. letnik: Marcel Bida Kranjc, Anže Markovič, Martin Alojz Flisar, Vid Pleterski, Katrina Žganec, 
Ajd Hodžar, Tjaša Možina 
 
4. letnik: Žiga Oštir, Patricia Király, Izabela Stres, Dunja Kelava, Aleksander Kosanović, Ronja 
Pražnikar 
 

14.  Šolsko tekmovanje v naravoslovju  

 
Na državno tekmovanje, ki bo 18. januarja 2025 na Fakulteti za kemijo in kemijsko tehnologijo, 
so se uvrstili: Matic Zimic, Andraž Čadež, Staš Grčar Vidmar, Niko Habinc, Marcel Juršič, Lucija 
Kutin, Pavel Kandus, Maja Rihtaršič, Marko Kosanović, Svit Klavžar, Ožbej Pečnik, Primož 
Markovič, Žana Verbič, Dimitrije Cocojević in Svit Purič. 

 
 

19. Najboljša kratka zgodba v angleščini – Best short story 2025 
 
THE BEST SHORT STORY THIS YEAR IS 
 
SEMPER FIDELIS by Mirjam Jurša 
  
The other two winners are: 
  
 THE CONVERGENCE by Eva Kastelic 
and 
A LIFETIME IN A DAY  by Julija Titan 
 

21.  Svetovni dan filozofije 
 
Dogodek je potekal na Filozofski fakulteti Ljubljana. Na njem je več udeležencev predstavilo 
svoje govore na letošnjo glavno temo, ki je bila tema miru. Med sodelujočimi so bili tudi dijakinje 
in dijaki obeh programov Gimnazije Bežigrad. Dijakinji Ana Dimitrijević in Janja Kumin iz razreda 
4.MM sta prebrali vsaka svoj govor. Govor je na prireditvi prebral tudi prof. Marko Štempihar. 
 
 

22. – 24. DrugaMUN konferenca 
 
Dimitrije Cocojević from 2.d,  getting the Best Delegate Award at DrugaMUN 
 



     
 

28. Tekmovanje iz prevajanja JUVENES TRANSLATORES 
 
28. 11. 2024 smo na šoli organizirali evropsko tekmovanje iz prevajanja Juvenes Translatores. 
Sodelovalo je pet dijakov, ki so prevajali iz angleščine (2 dijakinji in 1 dijak) v slovenščino in iz 
španščine (dve dijakinji) v slovenščino. Prevajali so direktno na spletno platformo organizatorja. 
Za prevajanje izvornega besedila so imeli na voljo 120 minut. Tekmovanje je potekalo brez 
težav, dijaki so se naloge zelo resno lotili in bili na koncu zadovolji tako s svojim izdelkom kot 
tudi z izkušnjo.   
 

  
 
 
 

28. – 4. 
12. 

Mednarodna izmenjava 
 

 
 
 

  


